
Позже тем же вечером...

Обе девушки появились в клинике примерно в одно и то же время. Нандра только что
закончила пробежку до клиники, но остановилась в туалете местного кафе, чтобы немного
привести себя в порядок. Распустила свои кудрявые волосы (которые она обычно укладывала
назад во время пробежки), нанесла столь необходимый дезодорант и вытерла пот. Хина,
однако, взяла лимузин своей семьи и была одета в прекрасное белое платье, которое
демонстрировало ее стройные ноги и было достаточно низким, чтобы можно было увидеть, как
подпрыгивает ее грудь. Она лишь бросила взгляд на Нандру и улыбнулась, сказав: "Отличный
запах, это женский спид стик, смешанный с дерьмом?".

Нандра нахмурилась на Хину и сплюнула: "Хорошее платье, но немного пустовато в районе
задницы".

Хина и Нандра сцепились взглядами, обе не хотели отступать, но обе одинаково хотели
получить лечение, и вошли в клинику. Перед ними была простая комната ожидания,
достаточно места для пятнадцати человек, а за большим круглым столом сидела стройная
индийская женщина, которая выглядела довольно скучающей. Ее кожа была светло-
коричневого цвета, но в основном ее скрывал большой лабораторный халат, который не
позволял девушкам рассмотреть ее второстепенные черты. Однако ее округлое лицо
засветилось, а глубокие янтарные глаза за толстыми круглыми очками засветились радостью,
когда она спросила: "Вы обе здесь для экспериментальных испытаний?".

"Да, и у меня есть документы..." Нандра неловко порылась в карманах своего спортивного
костюма и нашла слегка помятый конверт: "Вот здесь". Она уже собиралась подойти к столу,
но женщина быстро вышла из-за стола. Ее лабораторный халат развевался за ней, когда она
подбежала к Нандре, как взволнованный ребенок, и выхватила письмо. И ростом она была
примерно как ребенок, не более четырех с половиной футов, и на ней были туфли на высоких
каблуках. "Итак, Ms...." Женщина вскрыла конверт и прочитала первую страницу, прежде чем
продолжить: "Джексон, как вы узнали об испытаниях?".

"Ну... Джозеф рассказал мне сегодня, и я очень хочу, - Нандра сделала паузу, сглатывая, пока
думала, как лучше сказать "Сочные черные дыни размером с ее голову", - я хочу помочь ему с
испытаниями".

"Я тоже", - добавила Хина, не желая оставаться в стороне.

"О, вы оба друзья Иосифа, какая замечательная новость!" Голос женщины был оживленным,
когда она продолжила: "Я доктор Махто, владелица этой маленькой клиники, но вы можете
называть меня Бинита".

"Я думала, что это стартап, а не клиника?" спросила Хина, поднимая бровь на маленькую
женщину. "Да, это так, - кивнула головой Бинита, - но мы с Джозефом время от времени
выполняем клиническую работу, чтобы поддерживать свет".



"Вам бы это не понадобилось, если бы вы приняли мои инвестиционные предложения".

Глаза Биниты загорелись: "О, вы госпожа Танака, я помню ваше сообщение и польщена, но...".
Бинита прочистила горло, справившись с улыбкой: "Но нам все еще нужно получить более
конкретные результаты, прежде чем мы возьмем деньги от внешних инвесторов".

"Я полностью понимаю Биниту, но если все пойдет хорошо, я с удовольствием поговорю о
бизнесе". Бинита слегка улыбнулась, когда Хина продолжила: "Хотя до этого нам еще нужно
кое-что уладить..." Хина протянула конверт, и Бинита заикнулась: "Ой, простите, что я так
разговорилась". Она жестом указала на одно из мягких кресел в приемной: "Пожалуйста,
подождите здесь, и я займусь вами после того, как подготовлю вашего друга". Хина бросила
острый взгляд на Нандру, которая просто избежала ее жесткого взгляда. Однако Хина быстро
вернула себе человеческий облик, улыбнувшись, она ответила: "Звучит прекрасно, Бинита.
Пожалуйста, возьмите столько времени, сколько вам нужно. Господь знает, что моей подруге
нужна вся помощь, которую она может получить".

Нандра повернула голову к Хине и хотела что-то сказать. Она не хотела, чтобы последнее слово
осталось за ней, но Бинита продолжила: "Пожалуйста, следуйте за мной, мисс Джексон".
Нандра повернула голову назад и быстро последовала за Бинитой, в боковой коридор и в
первую комнату справа. Передняя половина комнаты напоминала стандартный смотровой
кабинет. Оборудована небольшой металлической раковиной, мягким столом для осмотра и
несколькими шкафами, но задняя часть выглядела совсем иначе. Большое стеклянное стекло,
похожее на душевую дверь, отделяло задний механизм от смотровой комнаты. За прозрачным
стеклом находился массивный солярий, или так это выглядело. Нандра видела солярий лишь
однажды, но различные огоньки на верхней крышке и малиновая кожаная обивка сразу же
напомнили ей о них.

"Вы войдете в капсулу только позже, мисс Джексон", - попросила Бинита, надевая пару
латексных перчаток, - "А теперь, пожалуйста, разденьте мисс Джексон для медосмотра".

"О, я не знала..."

"Пожалуйста, мисс Джексон, мы не можем продолжать без надлежащей подготовки".

"Хммм", - Нандра прикусила нижнюю губу, она не хотела, чтобы кто-то видел ее голой, но если
это означало получить шанс с Джо... "Хорошо, дайте мне минутку". Нандра быстро разделась
до спортивного лифчика и обтягивающих плавок. В области груди они сидели хорошо, но на
бедрах Бинита видела, как растягивается материал, и это заставляло ее сердце трепетать.
"Надеюсь, вы не против, что я говорю, мисс Джексон, но у вас потрясающее тело".

"О, спасибо, я много тренируюсь..."

Бинита бесстыдно разглядывала сбоку задницу Нандры, две нелепо толстые черные щеки,
которые блестели от свежего блеска пота. Бинита кивнула, продолжая: "Действительно,
впечатляет, но прежде чем я продолжу, мне нужно, чтобы ты полностью разделась". Нандра



бросила на Биниту довольно неловкий взгляд, а Бинита продолжила: "Не волнуйся, это займет
всего минуту или две.

"Хорошо..." пробормотала Нандра, ее голос дрожал, когда она подчинилась, слишком
стесняясь, чтобы отказаться от команд Биниты. Ее маленькие груди были увенчаны
крошечными черными сосками на тон темнее, чем и без того смуглая кожа Нандры. Ее
промежность была ухоженной, но она все еще сохраняла небольшой кустик темно-коричневых
волос чуть выше клитора. Однако внимание Биниты привлек пресс Нандры. Я могла бы
натереть на них сыр, подумала Бинита, проводя руками по гладким мускулистым контурам
живота Нандры.

Нандра слегка дрожала, когда Бинита жадно "исследовала" каждый уголок ее тела. Ее
тяжелое дыхание сочеталось с быстрыми движениями пальцев в латексе по мускулистому телу
Нандры, и она почувствовала короткое облегчение, когда Бинита отдернула руки.

"Далее мне нужно будет сделать некоторые замеры для записи". Бинита тепло улыбнулась
Нандре и достала из кармана измерительную ленту, начиная сверху вниз. Нандра издала
приглушенный стон, когда лента надавила на ее маленькие чувствительные соски, но
успокоилась, когда Бинита перешла к ее попе, а затем...

"Мне очень жаль, мисс Джексон, пожалуйста, подождите, пока я принесу кассету побольше..."
Бинита подошла к одному из ящиков и достала очень длинную рулетку, подумав: "Моя
помощница знает, как их выбирать". Измерение торта Нандры заняло всего секунду, но Бинита
насладилась ощущением ее мягких щек, прежде чем записать свои размеры.

"Все готово, мисс Джексон. Ничего необычного, но у меня есть один вопрос, - Бинита
повернулась и полезла в один из ящиков, - у вас есть проблемы с иглами?" Нандра покачала
головой, когда Бинита достала из ящика металлический шприц.

"Что это?"

"Это ваша нано-инъекция, мистер Джексон", - Бинита указала на процедурный лист Нандры, -
"Здесь есть несколько миллиардов маленьких машин, которые будут помогать восстанавливать
ваше тело тонкими и не очень способами в соответствии с вашими пожеланиями...". Бинита
сделала паузу, чтобы поднять лист Нандры, прежде чем продолжить: "Например, огромные
сиськи, более длинные и вьющиеся волосы, и пара бедер, которые соответствуют вашим..."

"Хорошо, я понимаю", - кивнула Нандра, ее тон стал более благодушным, - "Так что мне
делать?".

"Вам придется нагнуться, мисс Джексон, этот член должен войти в вашу попку".

Нандра прикусила губу и перегнулась через смотровой стол, думая про себя: "Все будет с этим,
я скоро закончу... Нандра почувствовала, как одна из латексных рук Нандры схватила ее за
щеки, затем с легким толчком она услышала, как Бинита сказала: "Все готово". Бинита
подошла к стойке, положила пустой шприц на стол и отошла в конец комнаты. "Теперь,
пожалуйста, войдите в капсулу мисс Джексон".
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